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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHopmaumsa. BHumarensHo usyunte eé nepeg

3KcnnyaTauven nsnenus.

* MicnonbayiiTe naaenune Tonbko no NPSMOMY HasHaYeHUIO.

» C60pKy 13aenus Npon3BoANTE TOMbKO B MONTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemMomn MHCTPYKLMEN.

* M3genne MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TaxEnble
TenecHble noepexaeHus. MNMpukpenuTte ero k cteHe. [ins
KperneHus K CTeHe UCToNb3ynTe Kpenéx, noaxoasLumnin
Ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEeHb! Kakol TUM KpPenneHnst NoaxoauT Ans MaTtepuana
CTeH, obpaTnTech K CneLuanucTy unm B
crneunann3poBaHHbIA MarasuH.

« [pw aKkcnnyaTtaumm gsepeii 1 BbIABKHbIX SALLVKOB HE
npunarante YpeamepHbIX yCUNui.

» PekomeHayeTCS pEMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMaLmn
[10BEPUTb KBaNMN@ULMPOBaHHbLIM CrieLmanmMcTam.

* Byabre ocTOpOXHbLI NpK OBpalleHnn ¢ aeTansmm u3
ctekna. N3beravite yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NoBPEeXAEHHbIX KpaeB U LiapaniH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHo TPeCHyTb 1 (Unun) pasbnTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine firr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermégige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucoes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénugiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
¢gizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaubia. YBaxnisa BbiByYblLe fie nepag

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

* BoikapbicToyBaliLUe Bbipab Tonbki na npambimM
NPbIZHAYSHHI.

« 36ipaiile Bblpab Tonbki y agnaBeaHacLi 3 NpbiknaaseHai
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecui LisKKist LAnecHbIs
naLukomkaHHi. MpeiMauyiue sro aa cusHel. Ans
MaLaBaHHs Aa CLsiHbI BblkapbliCTanLe kpanex, ki
naabIxoasiLb Aa MaTapblisiny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA NaabIxoasile Aa
MaTapbIfny cueHay, 3BApHilecs Aa cneuplisnicta abo y
cneuplsiniaaBaHylo kKpamy.

* [Mpbl akcnnyaTtabli A3BAP3IA | BBICOYHbIX LWydnaag He
npblknagaiue npa3mMepHbiX HaMaraHHsY.

» PaMoOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayevua
Aapydbllpb kBanidikaBaHbIM cneLpisnictam.

* ByasbLe acuspoXHbIS NPbl abbIXOAKaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpyaak. 3-3a
naLukomkaHbIx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbilua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl NanganaH6ac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LbIFbIHbI3.

* ByiibiMapl Tek Tikenen TaraibiHAanybl 6oiibIHWA
naaanaHbiHbI3.

* ByiibiMabl KypacTbIpyApl koca B6epinreH HyckaynbiKka TonbIK
COWKEC XYPTi3iHi3.

« ByiMbIMHbIH ayaapbInbIin KeTyi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 YNiHi3AiH MaTepuanbiHa caikec
keneTiH 6ekiTneHi naaanaxbiHbi3. Erep kabbipra
mMaTepuans! YLiH 6eKiTKILWTiH kaHaan Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MamaHfa Hemece
MaMaHgaHAbIPbIFaH AYKEHre XYTiHiHI3.

« EcikTeppi xaHe XblmKbiMarnbl XaLUikTepai nanganaqy
KesiHAe WamMagaH ThIC KyLU canMaHbl3.

 TpaHcdhopmaLms MexaHU3MAEpiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin TancbIpy ycblHbinagbl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GernLwekTepMeH XyMmbIC icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI KyKTEMENepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akbiMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbiaTTapblHaH
LUbIHBIHLIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXoHe (HeMece) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maanbsimat. Bytomay nanganaHyyHyH angeiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrblHbI3.

* BytomMay aHblH TUKe apHanblilwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyK LIaNKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* ByloM ooz apbInbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KenTUpULIM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHM3. dmepekTu
aybanra 6ekuTyy yy4yH, CusamH yiyHy3ayH Ayb6anaapblHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalcbl TYpy Tyypa kenuwmnH 6unbecenus, agucke xe
aAUCTELLTUPUITEH JYKOHT® KalpbirblHbI3.

* SWKKTEPAM XaHa CyypMma XallblkTapAbl nanganadyyna
alublkya KyY-apakeT XymiiabaHbi3.

* TpaHcdopMaLursnoo MexaHn3MAepUH OHO00HY
KBanuvKaumsnyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

« AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAEr YANMKTEPAEH ynaMm, aitHek
KOKYCYHaH xapaka KETULLIM xaHa (Ke) CbiHbIN KasbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs1 N0 AKCNAYaTaUUM N3AeANs U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHvie KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3H3HUTEABHOW CTeneH 3a81CcUT OT
YCAOBN €6 XPEHEHIS 1 SKCNAYSTaUMN. [PNAEPKUBAESICE HEKOTOPBLIX MPOCTLIX MPaKTHECKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe
MNOAAEPXXMBATH B HAUAYHLLEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHThl Ballel mebenn.

Ceet

He aonyckariTe NpsIMOro BO3AECTBIS COAHEHHbIX AyHer Ha Mebenb. [POACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBETAa Ha HEKOTOPLIE YHACTKM MOXET BbI3BaTL VSMEHEHWE X LIBETOBLIX XapakTEPUCTIAK MO CPABHEHWIO C APYIAMIA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLIE NOABEPraAvCh BO3AECTBIIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3HaHEeHMs1 TENAS WA XOAOAS, 3 TaKoKe BHe3aNHLIe NepenaAbl TeMnepaTypsl MOMYT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb nam eé HacTn. MebeAb He AOAKH3 PACNOASMaTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TEnAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAYeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDEHEHS 1 SKCNAYaTaUm

ot +10 A0 +25 °C. He AOMyCKaiiTe NonaaaHns Ha Mebenb ropsiHx NpeAMETOB (YTION, NOCYAa C KUMSITKOM U np.), @
TAKKE MPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIOLLIMX HArPEBaHE V3AYHEHUI (CBET MOLLHBIX ASMN,
MVKPOBOAHOBLIE V3AYHaTeAN 1 T. M.).

Baa)ckHoCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEABHES BASXKHOCTL MeCTOHaxoxaeHMs1 Mebean 60 70%. He careAyeT NOAAEPKVBATH B
TeqeHVe NPOAOAKUTEABHOO BPeMeH YCAOBSI KPAHE BAGXKHOCTI 1 (MA) CYXOCTW, 8 Tem Bonee 1x
Nep1oANHeCcKon cMeHbl. C TeqeHVieM BpeMeH Take YCAOBISI MOMYyT NOBAVSITL Ha LIeAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé HacTu.
ECAv Takve yeAoBIS BbIAV CO3AaHB, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPMBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTY
NOAB30BATECS OCYLUMTEASIMU AV YBASXKHTEASIMIA AAST HOPMBAV3ELIIN BASKHOCTU.

He pa3melLarnTe Mebenb BEAN3M BASXKHBIX V1 CbIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl U abpasviBHble MaTepuans!

Hw B KOEM CAYHae He AONYyCKarTe BO3ALCTBME Ha MeBenb arpeCCIBHBIX KNAKOCTEN (KUCAQT, LLeAQHEeN,
PACTBOPUTEAEI 1 T.N.), COAEPXKBLLNX TaKUEe XXUAKOCTV NPOAYKTOB W UX N3POB. [N0ACBHbIE BELLIECTBE U VX COeANHEHS!
SIBASIOTCS] XMNHECKN 8KTUBHBIMI, PESKLSI C H/MM MOXKET NOBAEHE HEraTVIBHbIE NOCAEACTBIUSI AAS Bac 1 Bawero
UMyLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOPLIE CneumduHeckie MoloLLMe (HCTSILLVE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIYT COAEPXKETb BLICOKYIO KOHLLEHTPELMIO 8rPecCcuBHBIX XUMNHECKUX BeLLeCTs 1 (MA) abpasviBHble COCTaBb!.
[NprMeHeHVe NOAOBHBIX MOKOLLIMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMyCTVIMO.

3anax

OT HOBOV MeBeAU MOXKET NCXOAVTL eCTeCTBEHHbIM 33NaX M3TEePUaAOB, 113 KOTOPbIX OH3 V3roTOBAEHA. 33Max MOXEeT
COXPaHATLCS B TEHEHUN 3 HeARAL C MOMEHTS COOPKIA. AAST CHAXKEHS! HTEHCUBHOCT 33NaxXa PEKOMEHAYETCS:

®  AAS MSIFKOV MeBeAr — MPONbIAECOCUTE USABAVIE VI NPOBETPUTL NOMELLEHVE.

® AASIKOPNYCHOM MebeAn — NPOTVPaTL TKaHbIO, CMOHEeHHOM MMM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTb YCTON CyxXO
TKaHbIO V1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHVIE, NPEABIPUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPULI U SILLIVKA ISASAMS],

A\3HHbIE AEACTBIUS HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 33 mebenbio

Bceraa coaepxite nosepxHOCTV MebeAn B NOAHOM CyXOCTW. [py HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaMTE MOBEPXHOCTU
MebeAr Cyxom MArKow TKaHBIO (hAaHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS O4MLLIaTE MebeAb Kak MOXKHO
CcKOpee MocAe TOro, Kak OHa MCMadqkanack. ECAV Bbl OCTaBUTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 38MeTHO
MNOBbILI3ETCS ONaCHOCTL OBP330BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH U NOBPEXKAEHI NOKPLITUS MebeAn A eé HacTen. B
CAYH3e CTOVKVX 3arpsi3HeHIN PEKOMEHAYETCS NCMOAB30BaTL CNeLaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEABHO 13yHalTe
VIHCTPYKLUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVTL NOA TVN NOKPLITKS Baluen mebeAn. HeaonycTmo
MNPYIMEHEHVIe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIVIX 3aDpa3viBHbIe BeLLeCTB3. HeAonyCTVMO NpUMEHEHVIe COAbI, CTVP3ABHLIX
NOPOLLKOB 1 NPO4MX CPRACTB, HEe NPEAH33HaYEHHBLIX AAS YXOAS 33 MeBeAbl. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMIM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEUVaAN3VPOB3HHBIMY MOIOLLIVIMI CPEACTB3MU.

NS YCTPEHEHWIS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MAMKMX HacTen MebeAn NCNOAB3YITe NbIASCOC CO CNeuUviaAbHBIMIA
H3CaAK3MW ANS HNCTKA MeBeAn.

He pa3mveLLarnTe 1 He nepemelLarnTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETbI, MEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMKY,
BLICTYNaIOLLIIE OCTPbIe AETAAN.

SKCNAyaTauma

Harpy3ka Ha Mebent U eé HacT (MOAKW, SILLIVKW, CUABHIAS U MP.) HEe AOAXKHE NPeBbILLIaTh YCTEHOBAEHHbIX
NPOUSBOAUTEAEM HOPM, YK838HHbIX B KOHLLE NHCTPYKUMI NO cBopke.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPLIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AUHBMUHECKVIM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCs NeproANHecki NPOBEPSTTL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAUHEHIN KDENAEHSI MEX3H3MOB
TPEHCOPMaUNM W MOATSIMABETE VX NP HEOBXOANMOCTW.

PV NOSIBAEH CKPUMOB B MEX3H3MaX TPaHCOPMaLIN UX CAGAYET CMa3biBaTb CNeUN3AN3MPOBEHHON CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BEHN MEX3H3M3 TP3HCAPOPMBUMY CTPOIrO COBAIOABIATE ASHHYIO VHCTPYKUWIO, 30eraite M3AILLIHNAX
YCUAIA, PbIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MexXaH3Ma.

=

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /numidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recormmmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.




